
רִי הָעֵץ ְ ה יְ‑יָ אֱ‑להֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פ� רוךְּ אַתָּ בָּ
BÁRUH ÁTÁ Á�DONÁ�, ELO�HÉNU MELEH HÁ’OLÁM BORÉ PRI HÁ�ÉC.

ÁLDOTT VAGY TE, Ö�VALÓ I�TENÜNK, A VILÁG KIRÁLYA, AKI A FA GYÜMÖLCSÉT TEREMTETTE.

מּוּ שׂוֹנְאֵינוּ תַּ יִּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SE�ITÁMU

SZA�NÉNU.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY VESSZENEK KI

ELLENSÉGEINK!

RosHásánáSzéder

רִמּוֹן הְיֶה שנרבה זכיות כָּ נִּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SINÁRBE

ZECHU�O�SZ KÖRIMO�N.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY ÉRDEMEINK

SZAPOROD�ANAK, MINT A GRÁNÁTALMA (MAGVAI)!

קוּ אוֹיְבֵינוּ וְמשטינְינוּ לְּ סְתַּ יִּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SE�ISZTÁLKU

A�VÉ�NU UMÁSZTINÉ�NU.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY TŰN�ENEK EL

ELLENSÉGEINK ÉS VÁDLÓINK.

ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שירבו זָכִיוֹּתֵינוּ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SE�IRBU

ZÖCHU�A�SZÉNU.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY SOKASOD�ANAK

ÉRDEMEINK!

רְתוּ שׂוֹנְאֵינוּ כָּ יִּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SE�IKORSZU,

SZA�NÉ�NU.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY BÁN�ÁK MEG

ELLENSÉGEINK!

ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ,שניפרה ונרבה כדגים פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU,SENIFRE VÖNIRBÉ

KÁDOGIM.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY

GYÜMÖLCSÖZZÜNK, ÉS SOKASOD�UNK, MINT A HALAK!

הְיֶה לְראֹשׁ וְלאֹ לְזָנָב נִּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SENI�E LÖRA�S

VÖLA� LÖZONOV.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY MI LEGYÜNK A

FE� (HOGY ELSŐK LEGYÜNK), NE HÁTUL KULLOG�UNK.

נָה טוֹבָה ומְּתוקָּ שׁ עָלֵינוּ שָׁ חַדֵּ תְּ ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שֶׁ פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SETECHÁDÉS

OLÉ�NU SONO TA�VO UMESZUKO.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY AZ Ú� ÉVÜNK �Ó

LEGYEN ÉS ÉDES!

רִי הָאֲדָמָה ְ ה יְ‑יָ אֱ‑להֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פ� רוךְּ אַתָּ בָּ
BORUCH ÁTO ÁDA�NO� ELA�HÉ�NU MELECH HOA�LOM BO�RÉ PRI HOÁDOMO.

ÁLDOTT LEGYEN AZ Ö�VALÓ, A VILÁG KIRÁLYA, AKI MEGTEREMTETTE A
FÖLDÖN TERMŐ GYÜMÖLCSÖKET.

ֵֹהי אֲבוֹתֵינוּ, שתגזור עלינו גזירות טובות.  פָנֶיךָ ה' אֱלהֹינוּ וֵאל יְהִי רָצוֹן מִלְּ
�ÖHI ROCA�N MILFONECHO, ÁDA�NO� ELA�CHÉ�NU VÉLA�CHÉ� ÁVA�SZÉ�NU, SETIGZO�R OLÉ�NU

GÖZÉRA�SZ TA�VA�SZ.
LEGYEN AZ AZ AKARATOD ÖRÖKKÉVALÓ ISTENÜNK, ATYÁINK ISTENE, HOGY �Ó VÉGZÉS �Ö��ÖN

RÁNK!

Datolya

Alma és méz

Gránátalma

RÉPA

ZÖLDBAB

PÓRÉHAGYMA

SPENÓT, VAGY CÉKLA

HAL, VAGY BIRKAFEJ



1, GYERTYAGYÚJTÁS (ÉDESANYA)

2, (CSAK SZOMBATON) SOLAJM ÁLÉCHEM, MAJD ÉSESZ CHÁJIL

ÉNEKLÉSE

3, GYERMEKEK MEGÁLDÁSA (CSALÁDFŐ)

4, KIDUS-ÁLDÁS A BORRA (CSALÁDFŐ, VAGY MEGTISZTELT

VENDÉG HANGOSAN)

5, RITUÁLIS KÉZMOSÁS

6, ÁLDÁS A KENYÉRRE(CSALÁDFŐ, VAGY MEGTISZTELT VENDÉG

HANGOSAN)

7, JELKÉPES ÉTELEK ELFOGYASZTÁSA (AZ ÁLDÁSOKAT ÉS

JÓKÍVÁNSÁGOKAT MONDHATJA EGY SZEMÉLY HANGOSAN, VAGY

MINDENKI MAGÁNAK)

8, ÜNNEPI LAKOMA

9, ASZTALI ÁLDÁS

Az újévi családi
vacsora  forgatókönyve

Sáná Tová
Umetuká

KÍVÁNJUK. HOGY LEGYEN

 EGY KEREK, ÉS MÉZÉDES

ÉVED!

BETHLEN TÉRI ZSINAGÓGA


